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a
amerikansk note

August 17, 1978

His Excellency

Count Wilhelm Wachtmeister
Ambassador of Sweden

Excellency:

I have the honor to refer to the discussions
which have taken place between representa-
tives of our two Governments in connection
with the establishment of deepwater ports off
the coast of the United States and the juris-
dictional requirements of the United States
Deepwater Port Act of 1974, and to confirm
that the two governments are in agreement
that vessels registered in or flying the flag of
Sweden and the personnel on board such ves-
sels utilizing the Louisiana Offshore Oil Port
(LOOP, Inc.), a deepwater port facility es-
tablished under the Deepwater Port Act of
1974 for the purposes stated therein shall,
whenever they may be present within the
safety zone of such deepwater port, be sub-
ject to the jurisdiction of the United States
and Sweden, on the same basis as when in
coastal ports of the United States.

It is the understanding of the Government
of the United States and of the Government
of Sweden that this agreement shall not apply
to vessels registered in or flying the flag of
Sweden merely passing through the safety
zone of the Louisiana Offshore Oil Port with-
out calling at or otherwise utilizing the port.

If the foregoing is acceptable to your Gov-
ernment, I have the honor to propose that
this Note, together with your reply thereto,
shall constitute an Agreement between our
two Governments, to enter into force upon
the date of your reply to that effect, and to
remain in force until terminated by six
months’ written notice by either party to the
other.

Accept, Excellency, the renewed assur-
ances of my highest consideration.

For the Secretary of State:
James R. Atwood

(Oversdttning)

17 augusti 1978

Hans Excellens

Greve Wilhelm Wachtmeister
Sveriges ambassador

Herr Ambassador,

Hiérmed har jag dran hénvisa till de over-
liggningar som Agt rum mellan vira bida re-
geringars representanter i samband med an-
liggandet av djupvattenhamnar utanfor For-
enta Staternas kust och till domsrittskraven i
Forenta Staternas Djupvattenhamnlag frin
1974 och bekrifta att de bida regeringarna ar
overens om att fartyg som &r registrerade i
Sverige eller seglar under svensk flagg och
personal ombord pa dylika fartyg som begag-
nar sig av Louisiana Offshore QOil Port
(LOOP, Inc.), en djupvattenhamnanliggning
anlagd enligt djupvattenhamnlagen frin 1974
for de andamél som redogjorts for i denna lag
skall, nirhelst de befinner sig inom en sidan
djupvattenhamns sikerhetszon, vara féremal
for Forenta Staternas och Sveriges jurisdik-
tion under samma forutsittningar som nér de
befinner sig i kusthamnar i1 Forenta Staterna.

Det dr Forenta Staternas och Sveriges re-
geringars uppfattning att denna éverenskom-
melse ej skall tillimpas pé fartyg som ér re-
gistrerade i Sverige eller seglar under svensk
flagg och som endast passerar genom Loui-
siana Offshore Oil Ports sikerhetszon utan
att anlépa eller pa annat sitt begagna sig av
hamnen.

Om det ovanstiaende kan godtagas av Eder
regering har jag dran foresla att denna note
tillsammans med Edert svar skall utgora en
overenskommelse mellan véra bida regering-
ar, som skall trdda i kraft dagen for Edert
svar och skall gilla tills den uppsigs genom
sex méanaders skriftlig uppsigning frin ende-
ra parten till den andra.

Mottag, Herr Ambassador, forsikran om
min utmérkta hogaktning.

For Utrikesministern:
James R. Atwood
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svensk note
August 22, 1978
His Excellency

Cyrus Vance
Secretary of State

Excellency,

I have the honor to acknowledge receipt of
your Note of August 17, 1978, the terms of
which are as follows:

*‘I have the honor to refer to the discussions
— — — by either party to the other.

Accept, Excellency, the renewed assur-
ances of my highest consideration.’

I have the honor to state that the Swedish
Government agrees to this arrangement and
will regard your Note and this reply as consti-
tuting an agreement between our respective
Governments on these matters.

Accept, Excellency, the assurances of my
highest consideration.

Bengt Borglund

Minister
Chargé d’ Affaires a.i.

Norstedts Tryckeri, Stockholm 1980
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22 augusti 1978
Hans Excellens
Cyrus Vance
Secretary of State

Herr Utrikesminister,

Jag har dran erkidnna mottagandet av Eder
note av den 17 augusti 1978 med féljande
lydelse:

""Harmed har jag dran hanvisa till de dver-
liggningar — — — fran endera parten till den
andra.

Mottag, Herr Ambassador, forsdkran om
min utmérkta hogaktning.”’

Jag har dran bekrifta att Sveriges regering
samtycker till 6verenskommelsen och kom-
mer att betrakta Eder note och detta svar
som en oOverenskommelse mellan vira re-
spektive regeringar i dessa fragor.

Mottag, Herr Utrikesminister, foérsdkran
om min utmérkta hogaktning.

Bengt Borglund
Minister
Chargé d’Affaires a.i.






